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AATINIKA NPOZANATOAIZMOY I AYKEIOY

* A.Na petadppAdoste Ta MOPOKATW KELMEVA :

llli neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque
speciem somniavit. Paucis post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit.
Nam Octavianus supplicio capitis eum adfecit.

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed
videri tamen ea sibi duriora et acerbiora. «lta est» inquit Accius «ut dicis ;
neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps
scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et
acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim
vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria.

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque
in periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad
Ciceronem epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula,
nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam
conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,
epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.

Movadec 40

* B. NapatnpnoeLg
l.a. Na ypayete toug TUTOUG TMOU {NTOUVTAL OO TIG TOPAKATW QAVIWVUUIEG:

illi TNV OLTIATIK EVIKOU OTO OUGETEPO  YEVOG
neminem TNV OVOUAOTIK) €VIKOU OTO Yyévog Tou Pploketal
idem TN Yevikn TANBUVTIKOU OTO QPOEVIKO YEVOG

quae (3° kelpevo) TNV awtatik evikol o6to OnAukd yévog
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nostra Tov (6lo TUMO yla €vav Ktrtopa
Movadeg 5
1.8. Na amavioete oTA TAPOKATW INTOUMEVA :
= paucis diebus: TNV ATtk TANBUVTIKOU
= somnii: TNV OVOUOOTIKA TANBuVTIKOU
= capitis: TNV QLTIOTIKY EVIKOU
= duriora: v B mtwon otov GMo aplOuo
= meliora: To enippnua oto Oetiko Pabuod
= matura: tov 6lo TUTO OTOV UTEPOETIKO BaBuo
= equitibus Gallis : ™V KANTIKA €VIKOU
= litteris: ™ O60TIK &VIKoU
Movadeg 10
2. Na ypdete ta I{nTOUMEVA YlO TOUG TIAPOKATW PNUOTIKOUC TUTIOUG :
viderant TO TPWTO TMANBUVTIKO TPOCWIO OTNV UTIOTOKTIKNA

Tou Ymepouvtehikou otnv AMn ¢wvn (va AndBel
UTOYn TO UTIOKEIUEVO)

dedit 1o Tpito MANBUVTIKO TPOCWTIO OTNV OPLOTIKI) TOU
MéAovta otnv GAAn dwvn

adfecit To OeUTEPO €VIKO TPOCWIO OTNV TIPOOTAKTIKN
tou Eveotwta otnv b dwvn

scripsisset tov 610 oMo oto MéAhovta (va AndBel umoyn
TO UTIOKE(UEVO)

nascuntur ™ petoxn Tou  MéMovta ot S0tk
MANBOuVTIKOU Tou BnAukol Yyévoug

fiunt tov 610 TUMo oto Zuvtedeopévo MéEMovta (va
AndBel umoyn to umokeipevo)

gignuntur T0 anapéudato tou MéAlovia otnv dla dwvn
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cognoscit Tt0 SeUTEPO TANOUVTIKO TIPOCWTO OTNV OPLOTIKN
tou MNopakewévou otnv bla dwvn

gerantur T0 anopépudato tou [Mapokelpévou otnv AANn
dwvr

persuadet ™MV oQalPETIK) TOU GCOUTIiVOU

deferat TO TPITO €VIKO TPOCWMO OTNV TPOCTAKTIK TOU

MéAAovta otnv GAAn dwvn

mittit To 8e0TEPO €VIKO TMPOOWIO OTNV  UTIOTOKTIKA
ToU YnepouvteAikou e EVEPYNTIKAG
neplppactikig ouvluyiag (va AndOel umoyn Tto
UTTOKEIUEVO)

adire ™ detoxy Tou  Eveotwtat otV QULTIOTIKA

TANOUVTIKOU TOU OUGBETEPOU YEVOUG

possit To SeUTEPO EVIKO TPOOWTIO OTNV OPLOTIKN TOU
Eveotwrta
abiciat to Oevtepo  mAnBuvikd  mpdéownmo  oTNV

UTTOTOKTIKA Tou MMapakewévou otnv aAn ¢wvn
(va AndOel unoyn to umokeipevo)

Movadeg 15
ex equitibus Gallis, quam ob rem : Na ekdpacetre v (Sla
ETMIPPNMOTIK OXEON HUE €vav GAAO TPOTO.

Movadeg 4

capitis, sibi, acerbiora, me, in periculo, litteris: Na avayvwpioete
TN OUVTOKTIKA AETOUpyla Twv Topamavw AEEEwv.
Movadeg 6

Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit:
Na LETOTPEYPETE TNV EVEPYNTIKN oUVTOEN O€ TAONTIKN.

Movadeg 5
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4.0. conscriptam : Na avaAUoete T MEeETOXN otV avtiotolxn Osutepelovoa
npotaon.

Movadeg 2

4.B8. Itc akolouBec meplodoug va SlopOWOETE TA OUVTOKTLKA AAOn kat va

Skalohoynoete TG Slopbwoelg oag:

. A re ipsa fides somnii confirmabatur.
. Pacuvius dicet sonora esse et grandia quae scripsisset.
. Caesar legatum persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat.

Movadec 6

4. Ad Ciceronem epistulam defer : Na emavadlatunwoete v npotaon,
wote va ekppdletol amayopeucn HE OAOUG TOUG TPOTMOUG TIOU
yvwpllete.

Movadeg 4

4.6. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum
tragulae adliget et intra castra abiciat : Na emavadlotunwoete tnv
napanavw Tepiodo, adol OVILKATAOTHOETE TO PNUO «monet» UE TO
«monebat».

Movadeg 3

fortuna bona 1!

OPO:HMO QNEIPAIA

Péva Zapumavn
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